
Kőszeg 1902. október hó 5-én. 

E l ö f i i e t é s i á r : 

Egész évre 8 korona, félévre 4 korona, 

negyedévre 2 korona, egyes szám ára 

3 0 flliér. 

Nytlttór sora 40 fillér. 
H i r d e t é s n a g y s á g s z e r i n t . 

Szépirodalmi, társadalmi, és köz 

gazdasági hetilap. 

Megjelenik minden vasárnap. 

A lap szellemi részét illető közlemények 
a szerkesztőséghez intézendők. 

Elő f i ze tés i p é n z ek ét* r e k l a m á c i ó k , 

F e i g l O y u l a 

kiadó cimére küldendők. 

XXII. évfolyam. Felelés szerkesztő : 

W I T T I N G E R E R N Ó . 40. szám. 

Főgimnáziumi Egyesület. 

Kőszegnek nem az adózó polgárságán mul t , 

hogy m^g nincs főg imnáz iuma. Megfizette volna 

már a megszavazott 200 , 000 koronát is, de senki 

sem kérte tőle. 

íme még nem volt toborzó, csak megalakul t 

a Főg imnáz iumi Egyesület : s már is nagy szám-

mal jelentkezett az önkéntes. Közel 100 az alapító 

tagok száma s ma jdnem ugyananny i a rendeseké. 

10,000 koronát meghalad a jegyzett összeg, a m e l y 

részben már a takarékpénztárban kamatozik. Szinte 

páratlan eredmény — úgyszólván az első szóra, 

az első napon ! S biztat a remény, hogy már az 

slsö év végén még sokkal nagyobb lesz a siker. 

Kőszeg derék társadalma, nemes polgársága dicsé-

retére és egyszersmind javára , nemcsak szellemi, 

hanem anyagi javára is. 

Még kevesen számították ki , mekkora anyagi 
hasznot hoz Kőszegnek a gimnázium, és mekkorát 
hozhat a főgimnázium ? Szellemi érdekeknek szol-

gáló intézményekuél nem is igen szoktuk az anya-

giakat mérlegelni , pedig érdemes megtenni. 

Tíz évi át lagot véve a kőszegi g imnáz i umnak 

160 tanulója szokott lenni. Kéznél levő adatok 

alapjáu statisztice megál lapítottuk, hogy a folyó 

iskolai évben egy-egy tanuló szállása és ellátása 

átlag 28 koronába kerül, vagyis az egész évre 

280 koronába. S igy 180 tauuló a folyó iskolai 

évben 50 ,400 koronát jövedelmez Kőszegnek. Eh-

hez járu l pgy-egy tanulótó l át lag 50 korona ru-

háért, könyvért stb. a mi összesen 9 0 0 0 koronára 

rug. Végeredm^nykép kimondható, hogy a gimná-

ziumi tanuló ifjúság 60 — 70 ,000 korona évi for-

jgalmut hoz Kőszegnek. H a pedig főg imnáz iumunk 

lesz, ez az összeg legalább is megkétszereződik, 

1 5 0 — 1 6 0 , 0 0 0 koronára emelkedik, mert a na-

gyobb deáknak a szükséglete is nagyobb. 

8 ez a pénz megoszlik a társadalomban. Sok 

szegényebb család ez uton j u t , ha nem is min-

dennapi kenyeréhez, de legalább is köunyebb meg-

élhetéshez. A l i g van iparos, kereskedő, a ki hasz-

nát nem látuá. I l a nem is csurran, de csöppen 

még a vasúinak, bérkocsisnak, fuvarosnak is. 

Nem csodálkozom tehát a derék polgárság ál-

dozatkészségén. A ki higgadtan mérlegeli Kőszeg 

fejlődésének lehetőségeit ; a ki si lány egyéni érde-

ket mellőzve a közjóért lelkesülni tud : az világo-

san látja, hogy a meglevő tamutézetek fejlesztése 

és u jaknak alkotása Kőszegen nagy erő és jöve-

delem forrásává lesz. A mit a g imnáz iumró l bizo-

nyítottunk, az igaz a polgári iskoláról, az apácák 

intézeteiről, a felső leányiskoláról és a katonai al-

reáliskoláról is. Mindazok fölött pedig igaz az, hogy 

Kőszeg jövendő fejlődése jó sokáig csak a tanintéze-
tek és az egészségügy terén várható M^g^rdeinii-e 

tehát a Főg imnáz iumi Egyesület a támogatást ? 

Mázy Engelbert dr. 

A csevegés művészete. 
I rU: K óh ni m i. 

Ez is mii vészét, de talán csak nálunk, hol a köuy-

nyed, csekély fajsúlyú témák tölötti eszmecserét ily mó-

don szokás megkülömböztetni a közönséges beszélgetéstől 

Előre bevallhatjuk, hogy nem magyar találmány ; en-

gedjük oda a pálmát a franciáknak. A mi beszédmodo* 

runk alapjában messze áll a csevegéstől. Hézagos, ne-

hézkés, darabos, a szét ugró gondolatszilánkokat csak 

az éle vagy adoma villáma kovácsolja össze. Ez az, a 

mi karakterét adja a magyaros beszédmodornak smely 

mintegy nélkülözhetetlen contributuma a mi társalgá-

sunknak. Ez már kétségkívül magyar találmány. A mi-

kor a mi szalonjainkba behálózta magát a csevegés, si-

mulékony, folyékony lett a beszédmodorunk s az adoma 

világa pislogva vonult meg az ellentétes társalgási té-

mák közti pauzákban. A könnyed csevegés nem tttri az 

adomát. 

Nem kell azonban ezt ugy értelmezni, hogy a nyu-

godt csevegésnél kerülnünk kell az olyan témát, mely 

alapjábau is hamar szétpattanó élcre izgat. Magában a 

csevegés tónusában kell bennfoglaltatnia az élcnek, ha 

érvényesülui akar. De hisz valljuk meg, hogy épen ez 

a művészet a csevegésben 1 Eltalálni az alaphangot, azt 

az elemet, hol az élces ötletek minden zavar nélkül ex-

plodálhatnak. Az alaphangot eltalálni már természeti 

adomány, annak s'kerül, kinek a humor kincse lelke 

legmélyén van, nem pedig a fölszinen, odavetett vagy 

utánzásul felkapott ötletekben. Igazán az cseveg, a ki 

szívből cseveg, a ki arra sajátos természeti hajlandó-

ságot érez. Kz a viszonylagos hajlandóság a kedélyes-

ségben nyilatkozik. A kinek a lelkében a gond nem 

szántott mély barázdát, a ki a gyermekies, ártatlan lé-

lek életvidorságát meg tudta őrizni, az ugy cseveg, 

liogy osztatlan örömet és megelégedést kelt a hallgatók 

szivében. A kik végnélküli megpróbáltatásokon mentek 

keresztül, vagy a gond kenyeréért küzdve eldurvult a 

lelkük, vagy érzéktelen kérget vont lelkükre a létért 

való küzdelem, tudhatnak érdekfeszítően elbeszélni, tud-

hatnak egyes témákról előszeretettel beszélni, vitatkozni, 

vagy tréfálkozni, gyönyürködtetóen élcelődni, de igazán 

T A B C A . 
Rémes éjszaka. 

— Történet. — 
Irta: M u r a i Károly. 

Nem volt fiatal, nem volt tüneményszerű szépség, 

de minden izében kívánatos, wlyan, mint egy jól meg-

érett, duzzadó husu őszibarack. Beleharapni való. Cset-

tinteni kellett a szájnak, ha meglátta a szem s szinte 

Qtána nyalt a kar. 

Ha róla volt szó, lehetett beszélgetni, unnék is volt 

mondani valója, meg amannak is. A beszédhez, a mely 

ilyenkor soha sem volt egészen világos, teljesen kifejező, 

hunyorítani szoktak s ez a hunyorítás bizonyos tekintet-

ben kommentár volt az elbeszélés balladai homályához. 

A kik ismerték, a kik hírét hallották elhitték, 

hogy kedvese van; de azt, hogy ugy van-e, bizonyosan 

nem tudta seuki. A körülmények azonban olanyok vol-

tak, hogy a szárnyaló, óvatosan terjesztett hir valószínű-

séggel birt. A látszat ott ólálkodott mindenütt s alapul 

•zolgált a kombinációnak. 

A szeme csillogó, az ajka húsos s a pirosságtól 

majd hogy kicsattan az arca. A férje jóval idősebb, mint 

ö; e mellett korhely, a ki egy héten hatszor hajnal felé 

•etódött haza. Egyetlen egy gyermeke van, egy hat éves 

fla. a ki már nem ad nagy gondot neki s a ki uem is 

beteges, hogy magához kösse. 

Az asszony barátai között csak egy volt, a ki nem 
h>tt & támadó, terjedő hírnek és a ki a nap minden pil-

lanatában hajlandó volt ama bizonyos tűzbe tenni a kezét. 

Azért nem hitt, azért volt hajlandó a tűzbe tenni a kezét, 

mert fiatal volt, mert szerelmes volt. Az élettel, a nókkel 

'wneretlen, álmodni szeretó, költői berkekben révedező fiu, 

a ki előtt még ragyogó fényben, tisztaságban állott az 

asszony. Bolondos, plátói érzelmű fiu, aki a nókkel az 

irodalomról, a zenéről, a női hivatásról beszélt, a ki 

naplót vezetett s abba olyan verseket irt, a melyeknek 

az igazságában maga is hitt. Elmúlt századba való fickó, 

lovagias érzelemmel, hainis páthoszszal és becsületérzéssel 

szerelmi tftyekben is. A ki egy eldobott keztyüért akkor 

is képes volna beugrani a fenevadak közé, ha azt a 

keztyüt egy operette-primadonna dobta volna is oda. 

Hát ez a fiu nem hitt semmit. Lehetetlenségnek, 

őrültségnek tartotta a kétkedést a már emiitett tárgyban. 

És ha ó ekkor piktor, bizonyára madonnának festi azt 

az asszonyt, glóriát pingál a feje fölé és képes imát 

mondani a zsámolya mellett. 

Bizonyos időközökben, rendszerint délelőtt, midőn 

lelkét felmagasztosulnak találta, vagy mikor ihlethez 

akart jutni, ellátogatott hozzá. Áhítattal, föltétlen tiszte-

lettel nézett rá és szerette volna elkapkodni a hangját, 

mint valami isteni zenét és elhelyezni valami zenei instru-

mentumba, hogy akkor szólaltassa meg, mikor neki 

tetszik. Egy alkalommal, mikor bekopogtatott és belépett 

hozzá, izgatottságban találta az ő madounáját. A kar-

székben félig hátradőlve, fia tejét az ölébe szorítva, látta 

az asszonyt, a kiben ezúttal tennen diadalmaskodott 

az anya. 

— Jó , hogy jön — szólt a fiúhoz — panaszkodni 

akarok. 

— Bántotta, bántani merészelte valaki P — hang-

zott fenyegető hangon a kérdés. 

— Azt hiszem de nem tudom bizonyosan. Lehet, 

hogy véletlenség volt, de az is lehet, hogy valakinek 

ostoba tréfájából állott. Nézzen rám és mondja, milyen-

nek l á t ? 

Válasz helyett a kérdezett ur elvörösödött. Szeretett 

volna fölkiáltani, hogy szépuek, bájosnak, angyalinak, 

imádandónak látja, de nem mondott semmit. Nézett 

merően, bután. 

Az asszony, látván ezt a tekintetet, alig tudta 

visszatartani mosolyát. Hanem megtette mégis és komo-

lyan beszélt: 

— Nem aludtam az egész éjjel és most ugy nézek 

ki, mintha betegségből épültem volna ki. 

— De hát mi törtéut? 

— Az történt, hogy közel voltam a halálhoz, vagy 

legalább is a megőrüléshez. Még most is remegés fog el, 

ha visszagondolok az elmúlt rémes éjszakára, a mely 

fölemésztette minden erőmet, töukre tette idegeimet és 

majdnem hogy kisiratta velem mind a két szemem. 

— Ha elmondottá I 

— Azt akarom. El fogom mondani két okból. Elő-

ször azért, hogy fogalma legyen öunek arról, hogy itt a 

városon kivül, ebben az elhagyott helyen fekvő házban, 

milyen kísérteties helyzet adhatja magát elő. Másodszor 

pedig azért, hogy ha ön is valószínűnek találja az én 

gyanúmat, arra kérjem, hogy puhatolózzék a városban, 

vájjon nem csalódom-e ? Un megfordul itt is, ott is és 

bizonyára hallani fog valamit, ha ugy áll a dolog, a 

mint én hiszem. 

— Mindent meg fogok tenni. 

— Köszönöm. Most pedig hal\ja a történetet. 

Kevés szünet, kis ideig tartó gondolkozás és az 
elbeszélés kezdetét veszi. 

— Tegnap este nyolc órakor megvacsoráltunk a 

a férjem ah, ő igy szokta rendesen — bement s 

városba, egyedül hagyva engem ezzel a gyermekkel, a 

kit sem én uem tuduék megvédeni és a ki engem sem 

volna képes védelmezni, emlékezik ön, uram hogy 

tegnap este szeles, öszi idő volt. Olyan idő, a tuely leve-

róleg hat és borús goudolatokat ébreszt. A kályhacsövek-

ben búg a szél, az ablaklámákat recsegteti és olykor-
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őszinte kedélyességgel csevegni, gyöngéd élceket mon-

dani, melyek még távollevőket sem érintenek, sértenek : 

nem tudnak. 

Szilágyi Dezsőről mondják, hogy a csevegésnek 

valódi mestere volt. , Egy bécsi bankámé ismerkedett 

meg vele. Nagyon kérte ö is, az ura is, töltsön egy es-

tét velük. Fiatal menyecske leányuk rajong érte, bol-

dog volna, lia megismerhetné. Szilágyi kítéróleg vála 

szolt, de állhatatosan ostromolták. Nagy nehezen enge-

dett. Szilágyi beszélt. Olajbarna, érdekes arcán a jó-

kedvnek, humornak, szellemes vonzó udvariasságnak su-

garai villantak át. A fiatal asszuny, szép tejét kezére 

hajtva, álmodozva, bűvöletének hálójában vergődve gyfl-

ny örköd ve hallgatta. Le nem vette a szemét róla. Ó 

volt az utolsó nó, ez a szerencsés bécsi asszony, ki 

Szilágyi Dezső kápráztató, édes csevegóképességét ked-

vére bámulhatta." 

A csevegést az a könnyedség jellemzi legigazabban, 

melylyel a cnuseurök egyik témáról áttérnek a másikra, 

nem célzatosan, nem szándékosan, mert itt minden ki-

fejezett vagy csak árnyalt gondolat, kép az önkéntelen-

i g , nagy a rögtönzés zománcával tündöklik. Ebben a 

könnyedségben rejlik a hires causeurük — mondhatnám 

— szemfényvesztése. És ha valóban szemfényvesztés, 

mert a csevegés anyagát nem elintézendő ügyek, hanem 

ötletek, képek alkotják, melyek számtalanszor még csak 

nem is a gondolat társulásából erednek. 

A mi a kedélyesség, ötletességen kivül összhangot 

teremthet a csevegésben, az a külsőségben gyökerezik. 

A kellemes külső, a nyíltság, az őszinteség, kifinomo-

dott izlés, gyakorlat azonban a helyzet, körülmény a 

legeslegközvetlenebbül befolyásolják a csevegők hangu-

latát. A kezet, a milieu gyakran pompássá avat egyes 

ötleteket, melyek másutt listás nélkül pattannak szét; 

ennek a megválasztása a pillanatnyi, a varázsos, tüne-

ményes hatás váratlan eszköze: igy érvényesüljön a mi 

a csevegőnek adatott, mert ez is a hódítás taktikájához 

tartozik. 

Városi ügyek. 
241SV0S. 

Hirdetmény. 
Kft«i»g m. kir. várotban a c« é* kir. kó/ó» had««regb»li 

ii ,ui tlnylflgo* állomniiyu ai»Jköteleitek re nóivo •/• elUnör.-éíi 

tzetule f. októb«r hó 27-én délelölt 9 i* délután 2 ómkor fog 

megtartatni. 

Figyolmaitfluek » njil»áno« ón állatni txolgAlatban lev.t 

•lerolér* kütelerxttek, bogT miután ez érben a/. •llnnörléM xemle 

(icUIAtt é« délután tartatik meg, az •Iten&rsM (reáléról a hiva-

talit* elfoglaltitég ürügye alatt elmarailui nem lehxt. 

Kelló igatoláü nélkül elmaradottak ellen, a bünteténi eljnrán 

fog megindítaná. 

K&treg, IV02 éti Heptember hó 2Ü éa. 
AJ <»•;/' JÓdt*f, 
reuáőrkapitény. 

Tisztelettel felkerjük hatralekos elftflietoinket, 

hogy az elóflzetesí összegeket lapunk kiadohivatalanak 

beküldeni szíveskedjenek, nehogy a lap szetküldéseben 

fennakadás történjek. Előfizetési ár egesz evre 8 k., 

félevre 4 k. és negyedevre 2 k. 

H í r e k . 
— A király nevenapja. Apostoli királyunk név-

ünnepe alkalmából tegnap folyó hó 4-én fényes üiiuepi 

mise volt a Jézus szent Szive templomban, melyen 

testületileg jelentek meg a Kőszegen székelő összes 

hatóságok és hivatalok, a katonai és honvéd tisztikar 

és az iskolák növendékei. A középületek és több ma-

gánház is fel voltak lobogózva. 

- - A z a r d a i kápolnát, mint értesülünk folyó hó 

október 15 én fogják felszentelni. A szertartást, mely 

igen lényednek Ígérkezik, maga a megyés püspök ur ó 

méltósága, l*tv<in Vilmos dr. fogja végezni, a ki ezen 

szándékáról már értesítette is a plébánia hivatalt. A do-

moukosnóvérek mindent elkövetnek, hogy az ünnepélyt 

tőlük telhetőleg fényessé tegyék. Az ünnepélyre meg-

hívókat küldtek szét. 

— Pozsony varos köszönete. Pozsony város ta-

nácsa nevében Uroliy Tivadar polgármester a kőszegi 

állatvédő egyesülethez köszönő sorokat intézett, amiért 

ez a pozsonyi Duna-ligetbeu elhelyezett i5 madárfész 

kelő házikót Pozsony városának ajándékozta. 

— önkéntesek vizsgaja. A kőszegi 11. száinu 

vadász-zászlóalj önkéntesei a mult héten vizsgáztak 

Győrben. Kileuc önkéntes közül uégyen tették le jó si-

kerrel a tartalékos tiszti vizsgát, öt pedig elbukott. Két 

évi szolgalatra egy önkéntest utasítottak, a többit sza-

badságolták. Az uj önkéntesek október elsejéu vonultak 

be, száinszeriut nyolcan. Ezek t. hó 2-án az elméleti 

kiképzés miatt Komaromba utaztak a hol tél évig maiad-

nak, azután bevonulnak csapattestukhöz gyakorlati ki-

képzésre. 

— Automobil köziekedes Sopron-Kuszeg között. 
Sopronból, f. hó 2-án délután egy órakor egy autouio-

bil-omuibusz érkezett Kőszegre tizenkét utassal. Az 

automobilt délelőtt tél tíz órakor iuditoUák el Soproubol. 

(Jgy értesülünk, hogy a soproniak társaságot alakítanak 

oly célból, hogy automobil járatokat létesítsenek több 

iránybau s igy egyebek között Kőszegre is, a merre 

vasút nem vezet. A vállalat iránt nagy az érdeklődés 

s hír szerint nemsokára megkezdik <% naponkiuti auto-

mobil járatokat, mely esetleg postát is szállít. 

— T a n c e s t e l y . Az aranyifjúság a mult csütörtökön 

értekezletre gyűlt egybe s elhatározta, hogy folyó hó 

11-én a Kováts-féle vendéglőben táncestélyt rendez. A 

fiatalság ugy gondolkozik, hogy az erdős-bérces Kőszeg 

társasélete retteneteseu besavanyodik s olyan ecetesek 

HZ emberek, hogy alig képesek egy barátságos tekin-

tetre. Ez állapotokat élénken illusztrálja az is, hogy 

cigányzeiiészeiuk itt hagynak bennünket. Nincs kerese-

tük, de semmi, nem tudnak megélni. Október 15-én 

néhány hónapra kiköltöznek Grácba s onnan Szombat-

helyre mennek letelepedni. Az október 11-én megtar-

tandó estélyen alkalma lesz a meghívott kózöiiséguek 

egy kis jó cigáuymuzsikábau gyönyörködni s esetleg ke-

délyesen elszórakozni. A rendezőség meg fogja tenni a 

magáét. Azután savanyodhatuuk, ha uj?y tetszik tovább. 

— Főgimnáziumi alapitok. Azon alapító lagok 

névsora a kik jegyzett osszegöket egyszerre kifizették : 

Széchenyi Rezsó 3 0 kor., Gy. Apáti. Rótli Jenő Kőszeg, 

Jánosa Gyula Kószeg, Maitz Jácint Német Újvár, Szájbély 

Gynla Rohonc, dr. Kovács István Kószeg, Perkovits 

Ferenc Kószeg, Schönbauer János Kószeg egyenkint 

200 koronát. Reer Károly Kószeg, Bobus Ignác Kószeg, 

Iureiter Heinrik Bors-Monostor, Michaelis Izidor Kószeg, 

Freiberger Sándor Kószeg, Kincs István Kószeg, Niehold 

Mihály Kőszeg, Mattasovszky Lajos Esztergom, Potzel-

berger Lujza Kószeg, Slegmiiller Mária Kószeg, iíj. 

Uuger Károly Kószeg, Freli Alfons Kószeg egyeukint 

olykor mintha koppanás hallatszanék az ablaküvegen. 

Mintha szellemekkel, rémekkel volna tele az éj. 

A fiúnak az jutott az eszébe, hogy mily édes dolog 

lelt volna abban a rut, félelmetes iböbeu ott ülni az 

asszony mellett és verseket olvasni föl neki. 

— Elhagyatva, majdnem egyedül ebben a nagy 

lakásban, a hol a lámpa óriási árnyakat vetett a falra, 

olyan idegenszerű, olyan félelmetes volt, hogy nem is 

tudom önuek kellően lefesteni. Egyik szélroham a másik 

után támadt s bugásában, sivitásában, nyöszörgésében 

mindig emberhangot véltem hallani, panaszosan, kegyel-

met esdóleg, sírva A koppanás, a csörrenés az ablakon, 

a bútorok roppanása itt bent és föl-föllobbanása a lámpá-

nak önkéntelenül is arra a kiáltásra késztetett, hogy bár 

itt volna a férjem. 

A hallgató fiatal ember homlokán rAncok képződ-

tek és megvetőleg gondolt egy bizonyos nyomorult em-

berre, a ki ilyen érdekes asszonyt otthonn tud hagyni. 

— Ha a szél olykor elállt is, a helyzet nem volt 

meguyugtó, mert a mélységes csönd még ijesztőb-

beu hatott ram A mint igy aggodalmasan, félve, majd-

nem reszketve ültem itt, ezen a helyen, tekintetem az 

ablakra vetődött Pár pillautig nem láttam egyebet, mint 

mélységes éjszakát, a mely rám meredt az ablakon át. 

Később azonban, mikor megszoktam a sötétségei, a 

szivem olyat dobbant, mintha meg akart volna szakadni. 

Kimondhatatlan rémület vett erőt rajtam. 

— Miért P 

— Mert ugy tetszett előttem, mintha az ablakon 

— a melynek fllggöuyét a cseléd ellelejtetle leereszteni — 

nemcsak a sötét éj, de két fénylő szem is meredne rám. 

Nem tudtam mozdulni, nem tudtam kialtani s csak néz-

tem, csak néztem merően, de minden izemben remegve, 

arra a két szemre, a inely zöldesen fényiéit, mint a 

macska szeme. Mintha megigézett volna, mintha helyem-

hez kötött volna, büveróvei birván. Ez a helyzet nem tudom, 

meddig tartott, mert talán el is vesztetlem eszméletem 

— Ah ! Az istenért I 

— Ne ijedjen meg, e miatt nem történt bajom, sőt 

némileg jó hatással volt iáin, mert mikor magamhoz 

tértem, már nem láttam olt *z ijesztő szempárt. Midőn 

meggyőződtem arról, hogy csakugyan nem mered többé 

rám, h rte en fölugrottam, az ablakhoz futottam és leeresz-

tettem a függönyt. Mikor azonban a függöny hullóban 

volt, rémülten sikoltottam föl. • 

— Nos P 

— * z t a két szemet megint láttam. Kétségtelenül 

meg kelleti győződnöm, hogy valaki ott állt az ablak 

előtt és hogy az a valaki engem lesett. 

— Megismerte? 

— Nem. De ha hirtelen villám hasította volna is 

át a sötétséget s egy ismerősöm állt volna is ott, akkor 

sem ismertem volna meg, mert annyira ijedt voltam. 

Mikor a függöny le volt eresztve s az ablaknak hátat 

foiditva, ültem, kissé megnyugodtam, elhi etve magam 

mai, hogy képzelődtem. A szél e közben egészen meg-

szűnt s teljes csönd következett be. A mint ekkor szinte 

mosolyogni kezdtem előbbi félelmem fölött, olyanféle 

neszt hallottam, mintha valaki a kerítésen mászott volna 

át és az udvarba ugróit volna be. Kevés váltatva egé>z 

világosan kivehettem, hogy a kapu felül léplek hallat-

szottak s az előszoba ajtaja előtt szűntek meg, majd 

hallottam, a mint az előszoba kilincsét megnyomtak, azt 

próbálva vájjon be van-e zárva. Ezután pár percnyi 

csönd következett. 

— És azután P 

— Kopogtatás hallatszott az ajtón. Mikor a kopog-

tatás valamivel erősebben ismétlődött, kisiettem az elő-

szobába, mert — mint elleledtem mondani -- a cseléd 

nek engedélyt adtam, hojry valami mulatságba elmehessen 

és igy magam voltam. Hangosan kérdeztem, hogy ki 

zörget P Erre egy elfojtott és elváltozott hang azt felelte, 

hogy csak nyissam ki az ajtót. És mert nem engedel-

meskedtem, hát újból kopogtatott. Ekkor én foláltam 

100 koronát. Barkó Sándor 200 koronát tett oly félté, 

tellel le kamatoztatásra, ha a főgimnázium i920-ra létesül. 

— Dramai előadás. *trakoach Sándor tanár, mim 

már emliiettuk t. évi október hó tö-éu este Kőszegen 

a Mulató nagytermében drámai előadást tart. A uiüaor 

a következő : Uriel Acosta Gutzkowtól, nagy jelenet; 

Beltarar, ballada, Heine Heinriktól ; Lear király (Schak-

espeare,) nagy jelenet; Di> (ittnaditrt, ballada, Heiue 

Henriktől. Belépő-jegyek előre valihalók fíóth Jenükönyv-

kereskedésé l>eo. Helyárak : Oldalülések és az első há-

rom sorban 3 k., a 4 - 6 . sorban 2 k., a többi sorokbau 

1 k. 20 fillér. Állóhely 80 fillér. 

— Hazasság. Holnap hétfőn délután léi ö órakor 

esküszik örök hűseget az itteni Józus-Szt.-Szive templo-

mában Zumpf Gusztáv IU. kir. postamester Jobbágyiról 

Slavtk Paula úrhölgynek. 

— Sikkasztó irnok. idrály Lajos vasvári járási irnuk 

többrendbeli hivatalos pénzek elsikkasztasa után Vas-

várról megszökött. Nyomozását és letartóztatasat el-

rendelték. 

— Hamisított eielmi szerek. A magyaróvári ál-

lami magvizsgáló állomás megkeresésére a kőszegi szol-

gabírói hivatal több árumiutát küldött be rohonci ke-

reskedők üzletéből a nevezett állomáshoz megvizsgálás 

végett. A szakvélemény a napokban érkezett iueg a 

szolgabírósághoz. E szeriül a beküldött és megvizsgált 

áruk nagy része hamisítva vau. A paprika kukorica-

liszttel, a fahéj homokkal vau keverve, hamisítva van 

u bors, a satrauy, de még — az abrak takar mauy is. 

A hamisításoknak természetesen a legritkább esetben 

az illető kiskereskedők az okai, uiert ók az árut több-

nyire johiszemüleg vették a nagykereskedőktől vagy a 

termelőktől. Tekintve azonban a törvény betűit, aligha 

kerülhetik ki az illetők teljesen a büntetést, mert 

módjukban lett volna az árukat forgalomba helyezés 

elölt valamelyik állami vegyvizsgáló állomással meg-

vizsgáltatni. 

— Kúnhegyi Szombathelyen. Kúnh^gyi Miklós szín-

társulata okt. l-én kezdte meg 'előadását Szombathelyen 

honnan a következő műsort adta k i : Szombat okt 4. 

New-York szépe, operette. Vasárnap okt. 5. Flórika 

szerelme, népszínmű Hétfő okt. 6. Keresd a szived, 

&~iumü. Kedd okt. 7. Házi béke, vígjáték. Szerda okt. 

8 és Csülörtök okt. 9. Asszony regiment, operette. Péutek 

okt. JO Képviselő úr, vígjáték. Szombat okt. H . és 

Vasárnap okt. 12. Katalin, operette. Héttő okt 13. 

Lotly ezredesei, énekes bohózat. Kedd okt. 14. Hófehérke, 

szitimü (Bródy S.) Szerda okt. 15. (Jziterás, operett. 

— Kaszinó est. A V lyiiri kör tegnap zene-estélyt 

rendezett a saját helyiségeiben. Az estélyen nagyszámú 

hülgyközönség veti részt. 

— T a n c e s t e l y Csepregben. A csepregi tüzkárosultak 
javára folyó évi október hó 26-én a „Pannónia" szálloda 

összes termeiben jótékonycélu táncestély lesz. Kezdete 

este 8 órakor. Belépti-díj : személy-jegy 2 kor., család -

jegy 5 kor. 

— Anyakönyvi statisztika. A kőszegi anyaköuyvi-

hivatalbau az utóbbi időben a következő születési-

és halálozási-esetekel jegyezték be : 

Születés. 

Szeptember 23-án. Wehofer Alojzia fia, János, 

ag. hitv. ev. 

Szeptember 22 én. Ott Adolf és Kari Henriette 

leánya, Erzse, rom. Kath. 

Szeptember 25-én. Imre Gyula és Gáspár Rozália 

fia, Gyula, róm. kath. 

Szeptember 24 én. Poiityos Kálmán és Kohl Fran-

ciska fia, Kálmán, róm. kath. 

Szeptember 2 i-án. Brükler Gusztáv és Holzbecher 

Kataliu fia, Karoly, Gusztáv, ág. hilv. ev. 

Szeptember 21-én. Schwahofer János ós Kappel 

Teréz leánya, Erzsébet, ág. hitv. ev. 

egy székre és az ajtó fölött levő ablakon kinéztem. A hold 

éppen feljövőben volt s a fényénél az ajtó elótt két alakot 

láttam. Miudakettóuek el volt burkolva az arca. Az 

jutott az eszembe, hogy ezek tudják, hogy egyedül vagyok 

és be akarnak törui és kirabolni. A helyett tehát, hogy 

kinyitottam volna az ajtót, megfeszitettem minden erő 

mel s egy szekrényt toltam elébe. Ezután köztem ós a 

kivül állók között ilyen párbeszéd fejlődött k i : „Mit 

akarnak P* — kérdeztem én. — .Be akarunk menni.* 

— „Miért P* — „Mert meg akarjuk kímélni nagysádat 

egy igen veszedelmessé válható embertől, a ki bent vau 

elrejtőzve.- — „Kik öiiökP" —• „Titkos rendőrök va-

gyunk. Erre jártunk és láttuk, a mint ide a nyitott ab-

lakon egv félti beugrott Éppen az, a kit mi üldöztünk, 

a ki rablógyilkosságot követett el és a ki a fogházból 

megszökött • — r Ide uetu ugrott be senki." — „Nagysád 

azt nem tudja, de mi láttuk. Kérem, iiyissa ki az ajtót." 

— „Nem nyitom." - „Akkor kénytelenek vagyunk a 

törvény nevében fölszólitani erre, mert nekünk köteles-

ségünk ól elfogni, és nem engedni meg, hogy itt ujabb 

bűntényt kövessen el." „De én nem fogom kiuyitaui 

az ajtót, mert magam vagyok itthonn és mert nem bízom 

önökben. Lehet, hogy nem mondanak valót, hogy önök-

nek van gonoszszándékuk és hogy ily ürügy alatt akarnak 

behatolni ide. Tavozzauak. n,u meg fogoin tudui védel-

mezui magamat.' 

Nagyszerűen volt mondva. 

— Ugy-e ? Ekkor a két alak suttogni kezdett és 

nekem ugy rémlett, mintha az egyiknek megismertem 

volna a hangját. Mikor kisuttogták magukat, újból köve-

telték az ajtó kinyitását; majd megpróbálták a betö-

rését is, de eredménytelenül. Én ott álltam az ajtónal 

és ezer télelem fogott el. 

— Kimentek P , 

— El. Hallottam, hogy kimásztak a kapun. Tisz-

tában lévén ezzel, az ablakhoz futottam és — miután 

a lámpát bent eloltottam - lölhajtva kissé a függönyt, 

Friss csemege szőllö 50 ÜlL-től kgr.-ként felfelé, szerémi szilva 1 kgr. 24 üli. és 



Szeptember 18-án. Horváth Mária leánya, Margit, , 

róm. kath. 

Szeptember 24-én. Saufuauer János és Auszer 

bruuner Alária leánya, Erzsébet róiu. kath. 

Szeptember 27-én. Kuutuer Feiene és Halász Má-

jia fia, Mihály, róm. kath. 

Szeptember -'2-én. özv. Janisch Alajosné sz. Braun 

Anna tia, János, róm. kalli. 

Halálozás. 

Szeptember 2?-én. Weber Józsetné szül. Bauer 

Erzse, háztartásban, ág. hilv. ev., fii) éves, szervi szívbaj. 

Szeptember 29-éu. Konkolyi Miklós, róm. kath., 

10 hónapos, görcsök. 

Október 3-án. Seper János, róm. kath., 2 éves 
görvélykór. 

— Ó Szentsége a pápa magyar gyógyvize. X I I I 

Leo pipa 0 Szentsége, a kinek uiagas eleikorát és szel-

lemi trissesegét méltán csodálja az egész világ, magyar 

gyógyitó itallal él. A Vatikanba ugyauis a „ P á l m a * 

jelzésű kesenivizet hozatják ó Szentsége egyenes uta-

aitására, a ki e gyógyitó uallal igen meg van elégedve. 

Kitka kitüntetés a magyar vizre, hogy a papa aszialara 

kerül s méltó elismerés illeti Loser János, cs. és kir. 

udvari szállitó céget, a „Palma* torras tulajdonosát, a 

ki e vizet a pápai udvarba szállitja. 

— Legfinomabb asztali szólló es szilva kapható 

W a i s b e c k c r E ü e utóda, Sc i ianr J ó z a e í fűszer és cse-

meg e-kereskedésében. 

— Orvosi körökben már rég ismert tény, hogy a 

Ferenc József keserűvíz valamennyi hasonló vizet, tar-

tós hashajtó hatása és emÜtésre méltó kellemes izénél 

togva, már kis adagban is tetemesen felülmúlja. Kér-

jünk határozottan F e r e n c J ó z s e f keserüvizet. 

— Figyelmeztetes. Mai számunk hirdetési rovata 

egy hirdetést tartalmaz a hires Saliguac-coguacgyárlól, 

melyre felhívjuk olvasóink ügyeimét. 

— Mindég csak „valódi". A vásárlásnál nem ritkán 

halljuk azt a kívánságot hangoztatni, hogy csak , valódi* 

árut óhajt. Ámde mi a .valódi* P Ezzel az „eredeti", 

az „első' jeleztetik, a mely ugy van készítve, a miut 

azt maga a feltaláló akarta. A mai kor irányában fek-

szik azonban az uj, a jó dolgot, a mely sikeres elterje-

dést nyert, azonnal „utánozni", és az utánzatot mint 

„épen olyan jót*, sőt miut „jobbat* kínálni. Többnyire 

a tápszereknél fordul ez eló, noha épen ennél a legfon-

tosabb az, hogy elkerüljük a .hamisítványt*. Több mint 

egy évtizeddel ezelőtt, a inidón a Kathreiner-féle Kneipp-

maláta kávé páratlan előnyei révén a családokban oly 

gyorsan meghonosodott, az utánzók is csakhamar felme-

rültek, hogy küzöuséges pörkölt terményekkel, a melyek 

csak külsőleg hasonlítottak az eredeti áruhoz, mint 

„épen oly jót" jelezve elárasszák a piacot. A „valódi 

Kathreiner* utint a legjobb vau elismerve a habkávé 

pótlásul, a hol az orvosi rendeletre nélkülözendő. Epén 

a „Kathreiner az első, a valódi gyártmány, ós ínég ma 

is eléretleu az ő előnyeiben Heá legjobban alkalmaz-

ható e mondás: az igazán jó csak a valódi. 

Különfélék. 
• A trónörökös fla. Ferenc Ferdinánd kir. herceg-

nek fla született, a kit szerdán keresztellek meg Bécs-

ben a Belvedere kápolnájában. Mint keresztapa Kirolij 
Jutván kir. herceg szerepelt. A szertartásou Ferenc 

Ferdinánd fivére Ferdinánd Karoly főherceg és sok ma-

gasrangu katonatiszt volt jelen. A gyermek a kereszt-

ségben a Mikéi K'lroly nevet kapta. 

* Vilmos császár könyve. A németek sokoldalú 

uralkodója bevonult az irodalomba is. Császári beszédek, 

levelek, reudeletek és telegrammok címen könyvet adott 

kinéztem. A két sötét alak nem távozott el. O l t állt az 

ablakhoz közel, várakozva, tanakodva igen sokáig. 

— Kinek a hangját ismerte föl ez egyikben? 

— A Hozs Károlyét. Ez az utálatos, megvetésre 

méltó ember nem átallott több ízben vallomást tenni a 

legsértőbb módon, imi elutasítottam és megparancsoltam 

neki, hogy többé ne merjen közelembe jutni, mire ő fe-

nyegetőzve moudotta, hogy nekem igen kellemetlen per-

ceket fog okozni. 

— A nyomorult. Föl kell jelenteni a rendőrségnél. 

— N'em, nem. A világért sein. Nem tudom egész 

bizonyosan, hogy ő volt és ó bizonyára kivágná magát. 

De meg akarom tudni es erre akarom kéru önt. Járjon 

utána, puhatolózzon és tudja meg, hogy csakugyan ő 

volt-e P 

— Meg fogom tudni, asszonyom. 

— Szeretném tudni, hogy mily célból járt el igy P 

Akarom tudni, hogy beszél-e erről a kalandjáról és el 

meri-e mondani, hogy itt leskelődött s hogy egy üldö-

zött rablógyilkost látott itt bemászni az ablakon P 

— Legyen nyugodt. Néhány nap múlva eredményt 

érek el. 
— Köszönöm. 

— Majd meg fogom én ennek a nyomorultnak 

mutatni, hogy mi a tisztesség, a lovagiasság és a becsületes 

eljárás! Rá fogom kényszeríteni, hogy vallomást tegyen 

és bocsánatot kérjen. Elég erős még az ón karom, 

asszonyom, arra, hogy adjak neki egy olyan vágást, a 

melytől örökre elmegy a kedve a hasonló históriáktól. 

— De mit akarP 

A fiu arca egészen kigyuladt. Föltámadt benne a 

középkori lovag, a ki tusára száll szive hölgyeért, ne-

mesen, minden vágya nélkül a jutalomnak. Es egészen 

meg is változott. Csak ugy folyt ajkáról a szó, a mél-

tatlankodás kifolyásaként. 

Bízza rám, asszonyom. Meg lesz elégedve. Iligyje 

meg, hogy föllázad vérem minden cseppje, hallván ezt 

ki amely magában foglalja a császárnak uralkodása óta 

elmondott beszédeit, nevezetesebb rendeleteit és külön-

féle, jobbara ujsagokban is közölt telegramjait, amelyek 

javarészé felelet üdvözlésekre és részvéttávirat elhunyt 

kiválóságok családaihoz. 

A császár olyan nagy súlyt fektetett erre a könyvre, 

hogy sajat felügyelete alatt rendezték sajtó alá. fcgyes 

teltuuöbb s nem eppen kellemetes liatast, keltó beszédeuek 

a kiadasarul le akartak beszélni a császárt, mire meg-

jegyezte : Azt. hiszem, ami minden német polgárnak 

szabad, azt nem tilthatjak el a nemet császárnak sem. 

igy toriéul, hogy a könyvben összegyűlt minden 

sértő kijelentés, kiinéleilen kritika, provokáló szónoklat, 

amelyet a császár elmondott s amely auuak idején ua-

gyou sok kiuos és eles polémiára adott okot. 

* Megszokott ügyved. Nagy-Kanizsa társadalmat 

élénken loglaikoziaija dr. Hauser Jauos ügyvéd elszo-

morító esele Az ügyvéd ugyanis több iniut száz sik-

kasztást es valtohamisitás e követése utan uyointalauul 

ellunt a varosbol. A visszaélésükét oly inódou követte 

el, hogy parasztoknak váltóra szerzeit pénzt, midőn 

azután ezek törlesztettek, a részletel magának tartotta, 

a benne teljesen megbízó parasztokkal pedig uj, üres 

váltói íratott alá, melyei azutau tetszese szeriül tüliott 

ki. Nem riadt vissza liaims alairasoklol seiu. Tobb miut 

•AUU di b. valto, közel 300.. >00 korona értékben van tőle 

torgaloinbau, sok közötte a hamis- és piuceválió. Az 

összes helybeli, »ól meg szomszéd peiizuilezelek is érde-

kel ve vannak. Mar egy hónap ota lörieniiek ellene föl-

jelentések, de egesz az utolsó napokig birta huzui a 

dolgot. Végre a nagy nyomás koveikeziében szeptember 

*7-eu dr. Orosely kir. ugész alteletonall a rendőrségre, 

hogy tartóztassák le. Deák rendórkapilauy Írásbeli ren-

deletei kert ; inig ezeu targyala^ok tolytak, Hauser neszt 

togotl és elinni a varosból, Sokan azt hiszik, hogy a 

szólóhegyek között óugyilkos lelt. A mai napig nincs 

róla semmi hir. Az unokát letartóztatták, de ismét 

szabadiábra helyeztek. A szerencsétlen ember nagyon 

jó csaladból való. £,gyetleu fia volt az általáuosan becsült 

Haser vaskereskedőuek, kitől mintegy íüU.UUj koronát 

örökölt. Miut kezdó ügyvéd nóül kapta a dúsgazdag és 

egész Zalamegye legtekintélyesebb emberének Kperjesy 

Saudoriiak leányát. Gyönyörű nejével azonban nem élt 

boldogan, ki azulan ö fi év előtt el is valt tőle és 

neje lelt dr. Stocker királyi ügyésznek. Apósa kísérletet 

tett a megmentésére, de midőn a bűnös manipulációk 

nagyon is uyilváuosak lettek, levette róla a kezét. A 

legérdekesebb a dologbau az, hogy senki seiu tudja, mit 

csiualt a rengeteg pénzzel. 

* Zola Emil, a franciák hírneves regényírója hir-

telen meghall. 

Az újságok kivétel nélkül meleg hangon méltatják 

Zola nagy tehetségét s egyúttal újra ismertetik azi a 

nagy szelepet, amelyet a Dreyfus-pörben játszott. Ezt 

a szerepét az újságok pártállásuk szerint ítélik meg. 

Az angol újságok irodalmi működését különféleképen 

ítélik meg, de a Dreytus-pörbeu való szereplését vala-

mennyien magasztalják. A Daily Crouicle azt irja, hogyha 

ez a szerencsétlenség tíz vagy husz esztendővel ezelőtt 

történt volna, nem keltett volna Angliában akkora rész-

vétet Akkoriban Zola az erkölcstelenség és a trágárság 

szimbóluma volt ; csak a Dreytos-pörbeii tanúsított őszin-

tesége és bátorsága telte öt Angliában is kiváló és ko-

moly iróvá. 

A Gaulois egyik munkatársa Zola halála alkalmából 

meginterviewolta Frenqois Coppéet, aki a/.t mondta, 

hogy ó e percben nem gondol a politikai hibákra, ha-

nem csak a naj>y íróra, aki oly jelentékeny müveket 

alkotott. Ha valaki, ugy Zola a mester nevet meg-

érdemli. 

a nacionalista lapok folytatják annak az álhirnek 

a terjesztését, hogy Zola öngyilkos lett a Dreytusardok 

hálátlansága miatt és mert lelkifurdalást érzett. Ezzel 

szemben a hivatalos vizsgálat minden kétséget kizáró-

lag kiderítette, hogy Zola szerencsétlenségnek, széngáz-

mérgezésnek e>ett áldozatul. 

* A karmesteri pálca. A színházi évad kezdetén 

némi érdeklődésre tarthat számot az a kérdés, hogy ki 

találta föl a karmesteri pálcát? Egy időben a karmes-

terek lábdobogással és tapssal adták meg zenészeiknek 

a taktust, inig végre Lulli, a hires komponista, X I I I . 

Lajos idejében a karmesteri pálcát föltalálta. Csakhogy 

ez a pálca botnak vagy akármiuek is beillett volna, 

mert hat láb hosszú volt. Lullinak jobb lett volna, ha 

nem találja föl a karmesteri pálcát, mert amikor egy 

napon hadonászott vele, annyira megsértette magát, 

hogy belehalt. Ma már a karmesteri pálcák nem ily 

veszedelmesek és nem is sértenek meg senkit, legföljebb 

a jó izlést, bizonyos karmesterek kezében, kik a pálca 

segélyével affektáluak, pózolnak és kacérkodnak. 

* Fejedelmi elismerések az orvosnak. Ha elgon-

doljuk, mennyit kaptak egyes orvosok fejedelmek gyógv-

kezeléseért, bizonyára csinos összeggel fogja az angol 

király megjutalmazni az ó orvosát, tiki súlyos bajából 

kigyógyította. íme, néhány híresebb orvosi honorárium : 

Amikor 1871-ben a walesi herceget, mai angol 

királyt, súlyos tífuszos láz ágyba döudötte, orvosa, sir 

William Gull, négy heti kezelésért 250.000 frankról 

szóló utalványt kapott. 

Azok az orvosok, akik Viktória királynőt kezelték, 

egyenkint 2000 guienát, vagyis 52.00') frankot kaptak. 

Lapponi doktor a pápától csak 12.500 frankot 

kapott egy operaciója alkalmával. 

A rekordot azonban még most is Diiusdale érte 

el, akit II . Katalin Szent-Pétervárra hozatott, amikor 

beteg volt. Dimsdale nemcsak '25 i.oOO frankot kapott 

ezüstben, de összes költségeit, mintegy 125."0 > frankot 

is a cárnő viselte s külön még 12 5 )0 frankot reudelt 

az orvosnak évi járadékul, amig csak él. 

* Sok a leány. Pons francia városkát különös csa-

pás érte, az hogy huzamosabb idő óta a városban az 

összes újszülöttek leányok. A város bölcsei már aggódnak, 

mert mi történjék ezzel a leány-fölösleggel, ha nein elég 

a fiatal ember, aki őket főkötő alá juttassa. A városban 

ezidószeriut is 2Ö>> eladó leány vau és csak 89 nőtleu 

fiatal ember. Ez a helyzet nagyon kétségbe ejti a leá-

nyokat és kérvényt köröztetnek aláirás végett, melyben 

azt kérik, hogy engedjék meg Ponsban a bigamiát. De 

még ezzel seiu volna megoldva a kérdés, mert a mos-

tani arány mellett, csak trigamiával lehetne ponsi leá-

nyokat főkötő alá juttatni. Pons, a leányok városa Com-

bes miniszterelnök választókerületében van és igy most 

a miniszterelnököt az a veszély fenyegeti, hogy válasz-

tói a ponsi kényes kérdés megoldása végett egyenesen 

ő hozzá folyamodnak. 

Irodalom ég művészet. 

a történetet. Egy angyali tisztaságú nő, egy nemesen 

érző anya, kinek térje nincs otthon, remegve kénytelen 

átélni egy rémes éjszakát. Egyedüli, elhagyatott álla-

potában mer ellene merényletet intézni egy nyomorult, 

kitéve annak, hogy a rémülettói elveszítse eszméletét 

és szívdobogást kapjon. Gyalázat I Egy nőt bántani, a 

ki magában van. ftgy uőt ijeszteni, a kinek nincs vé-

delmezője. Egy anyát rémületbe ejteni, a ki gyermekét 

ápolja. 

A hév egy kissé elragadta a fiatal lovagot s any-

nyira belemelegedett a tárgyába, hogy az érdekes asz-

szonyt már fia betegágyánál látta, a mint ápolja és ka-

nalas orvosságot ad neki. 

Igy történt, hogy lehajolt a Jóska gyerekhez — 

a ki eddig szájtátva hallgatta a különös históriát — s 

féltérdeló helyzetben folytatta a keserves kifakadásait 

tovább. 

— Megijeszteni ezt az édes gyermeket is, a kiben 

már vau annyi belátás, hogy a mamája ez elhagyatott, 

egyedüli állapotában nem tudná magát védelmezni. Es 

kitenni ezt az apróságot annak, hogy kis szive hevesen 

dobogjon az ijedtségtől és félénkségében, rémületében 

valami betegség érje. 

A fiatal úr, mikor eddig jutott, igen elérzékenyült. 

Megragadta annak kis kezét és kérdezte : 

— Ugy-e, Józsika, maga is remegett e borzasztó 

helyzetben P 

— Nem. Én egy csöppet sem féltem. 

— Milyen vitéz, milyen nagyszerű gyerek. És 

mondja, miért nem félt P 

A mama közbe akart lépni, de már későn volt. 

A Jóska, szemébe nézve a platói szerelmü lovag-

nak, hangosan és gyorsan mondta : 

— Mert itt volt a Béla bácsi is és még akkor 

nem mászott vissza az ablakon. 

( ' ) Magyar Lányok. Minden szülő, a ki szivén vi-

seli serdülő leányának lelki nevelését, aggódva töpren-

kedik azon, milyen olvasmányt adjon gyermekének P Az 

izgató regények valóságos métely a fejlődő leány fan-

táziájának, a külföldi, selejes ifjúsági lapok és iratok 

untatják, nem szórakoztatják, mert lelke nem talál benne 

elegendő táplálékot. A Magyar Lányok minden tekin-

tetben megfelelő. Ezt a lapot bátran és nyugodtan ad-

hatja a szülő, a tanitó fiatal leányok kezébe. Meg van 

benne minden a mi a leány világot érdekli, szórakoztatja. 

Talál benne érdekes ifjúsági regényeket és elbeszélése-

ket, ismeretterjesztő cikkeket, azonkívül a háztartásra, 

kertészetre vonatkozó cikkeket, kézimunkát slb. gyö-

nyörű képeket, illosztrációkat és mindenekfölött magyar 

s/ivet, magyar lelket. Melegen ajánljuk ezt a jól szer-

kesztett lapot mindenki figyelmébe, a kinek serdülő 

leányai vannak. Előfizetési ára negyedévre 3 korona. 

Kiadja Singer és Wolfner, Andrássy-ut 10. 

H i r d e t é s e k . 

T ö b b d a r a b 

kőszegi takarékpénztári részvény 
(régi takarékp. ) s z a b a d k é z b ő l e l a d ó . 

Aján latok A . B. 1902. sz. a. Ga lgócsra kéretnek. 

L e g i s m e r t e b b és l e g j o b b 

valódi franczia konyak 
Louis de Salignac & C°. 

c é g t ő l . 

K i z á r o l a g o s f ő r a k t á r 

K ő s z e g és k o r n y é k é r e : 

W a i s b e c k e r E d e u tóda 
S c h a a r J ó z s e f 

filezer-, csemege- én bor - kereskedésében 

szép paradicsoma legolcsóbb árban kapható Jánosa Gyula csemegc-kereskcdésében. 



KWIZDA féle Korneuburjri 
marha táppor X y n v a l v * J « V r é * . 

Étrendi szer lovak, szarvasmarhák és Juhok részére. 
SOév Alá a leglflbb istállóban használatban van étvágy - hiány s rossz 
emészk'soíl, a tc| javliására a tehenek teielfikéi-essítfének (okozására, 
csonttöréseknél. doboz ára I korona 40 lillér, ' > doboz 70 lillér. Csak 
• lenti védiegygyel valódi. Kapható minden gyóg} szeriárban és gyóffy-
lükereskedésben Fftraktár: Kwltda Ftrancz János, cs. és kir. osztr-ma-
gyar román királyi é« bolgár lejedeimi nívart trállltó, kerlllrtt 0y6gy*-

t t r é u , KoraMburg, Bécs latllatt. 

Ki nelii '/ nv. ivnlv i i , görcsök is má-. i degba jban 

kz»iiT''<1, kér jen röp i ra to t róla . K a p h a t ó i n g j é n és 

bérmentve Sc l iwanenapo i heke , F r a nk f u r t a / M a i n . 

mmmm* 
A Richter-fólo 

LINIMENTUM CAPS. COMP. 
H o r g o n y - P a i n - E x p e l l e r 

egy régi kipróbált háziszer, a mely már több tnint 
33 év oU megbízható hedórzsrtlósfll alkalmaztatik 
kiuftifitl. ctiunal én meyh>rtéscknél. 
Intés. 6»fc,iy»bb

 utánzatok miatt bevásárláskor 
' .vatosak legyünk óh csakis ered"tj üvegeket 

dobozokban a„H»rg»if" védjegy gyei és a„Ru:hl»r"ezég-
jegyzétwel foga-Íjunk el. — f., 1 k. 40 f. és 2 k. 
árban a legtöbb gyógyszertárban kapható. 
Főraktár: T ö r ö k j ózsef gyógyszerésznél 
Budapesten. 

Flicliter F1. AJ. és társa, 
oe*8i ee kir. udvari ezéllJtek. 

Rudolatadt. 

Brázav fü. 
n é l k ü l ö z h e t e t l e n h á x i M x e r . 

K a p h a t ó m i ndenü t t . 

X z n e t a l a n 

padló-viasz „Glória" 
legjobb és legegyszerűbb beeresztő-szer 

kemény padló számára. 

Arany-fénymáz 
képkeretek stb. bearanyozására. 

1 kis palack ára '20 kr. 

Fehér „Glasur"-fénymáz 
legjobb szer mosdó-asztalok, ajtók, ablakdeszkák stb. ujonnani befestésére. 1 doboz ára 45 kr. 

Mindenkor kaphatók : 

l n » o r J ó z ^ e f - i i é l K ő s z e g g e n . 

Petroleumgáz-fözökészület 
, 0 P T I M U S.* 

Né lkü lözhe te t l en m i nden 

ház t a r t á sban , i lípUCTObb 

fútc ere. 0 i|lpr v'z 5 i)erc 

a la t t forr . ) T isz ta , k ö n n y ű 

kezelét*, bél né l kü l i szolid 

k iv i te l a legerősebb sárga-

rézből . A r a d a r abonk i n t 

15 Kor . I smé t e l a dóknak 

á r engedmény . Képes ár-

jegyzék f i i iő-kószü letrő l , v i lág í tás i eszközükrő l 

és forrasz tókró l d í j t a l an . 

G r e r a o n B o e h m & R o s e n t h a l , 

lámpa- és témárugyár, 

W i e n , X X , 2, Doi iaueschingeuHtrasse 20 . 

1014 Niederla^e: IV . , Mülilgasse 3. 

UNOHTÁItY LÁSZLÓ 
(300 holdas s z o l o t e l e p e . csemege es asztali szóló, 

továbbá sajattermesü must es bor eladási helye) 
C Z E G L É O E N . 

N j in !n|| F o l »' |-t ' » K ü 7 gc-. 

Piros és fehér saszla fa jokban m inőség sze-

rint 16 krtól 18 kr ig . Muskotály fajokban 2 0 

krtól 22 kr ig . Kiváló asztali fajokban (ezút ta l 

Opo r i ó , E/.erjó, S z i l v án i , Vel te l in i , Mé/.es fehér 

későbben ped ig K a d a r k a , K ö v i d i n k a , „Ó r i á s fehér " , 

S l a nka i nenka stb. f a jokbó l ) 11 krtó l 13 kr ig , kilón-

ként csomago lva és a czegiédi posta vagy vasut-

ál I omás ig bérmentesen szá l l i tvu . A z 5 ki lós ládá-

ért 12, az 5 ki lós fedeles kosárért 15, a 1 0 — 1 5 

kilós fedeles és fedél né lkü l i kosárért pedig 2 5 — 3 0 

kra jcár kü l ön lesz s z ám í t va . Többen összeá l lva a 

vasúton va ló szá l l í tás sokkal o lcsóbb, mer t 100 

k i l ónként t ávo l ság szer int , gyo r s á r úkén t 1 — 2 fo-

rint. Tehá t egy k i ló igen fi n o n vá loga to t t asz ta l i 

szőlő ott helylten csak 12 — 14 k ra j c á rba ke rü l , 

mert a kosarakat és a l áda szétszedett deszká j á t 

1 — 2 kra jcár da r abonkén t i ko, ás d i j levonása mel-

lett, bórmentes küldéssel v issza fogadom. 

Később mustot és ujbort is kü ldhe tek 14 — 16 

forinttól felfelé. N i i n i e lő leg bekü ldését kérem ; a 

k iegészí tő ősszeg u t ánvé te t i k . 

Unghváry 
László 

(Czegledi) joo holdja Bor 

termő MAlötrlrpriek. lovábha 

f> úmólcs es siolófjiskoljjan.ik 

ár|egy<eke megjeleni Hol 5 ktajr/jr-

tói fel Ide nemes csemeték, 1 forinttól 

telfele sima és gy<Aere» s/óló*eswúk. 

kn.ibb.i —16- 16 forinttól fellHe sajjl-

termésú rendkívül lmom ujborok k.ip-

hatok E/cnkivul mindenfele gyümölcsfa 

tadonci. aliici- es gleditschia «.setncték 

Tessék árjegyiéket fburról is) 

kérni. 

A 

Eeil-Lahk 
legkitűnőbb mázoló-szer puha padló számára. 

SZÓLÓT 

Napról-napra mludinkább 

jótéteménynek^ 
és szl)k»egletnek bizonyul 
minden családban a  

Kathreiner-féle = 
Kneipp-maláta Kávé 
használata. 1 

Gondos háziasszony ne keslekedjék 
tovaúb ezt a jóizü es egészséges 
kávé italt bevezetni. . 1 • . -r-s 

Tisztább pótkávé nem létezik, és 

nincsen joto pótlás a oabkávé 

helyibe, a hol ez orvosilag eltiltatott. 

Kathrelncr-fele Kneipp-maláta kávé 

csa< s a »Kneipp páter* vedjegyü 

eredeti csomagokban valódi. Nyitva 

mérlegelt, vagy másktpen csoma-

golt maláta kávé soha sem 

K a t h r e i n e r . 
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